
Anmeldegebühren CHF 250. –
(Im Preis inbegriffen sind sämtliche 
Verpflegungen während der Tagung sowie die 
Tagungsdokumentation)

„Early Bird“ CHF  200. –
(Anmeldung bis am 15. Juni 2017)

Assistenten sowie Anwaltspraktikanten 
(ohne Verpflegung)  CHF 100.- 

Studierende (obligatorische Anmeldung) 
können gratis an der Veranstaltung 
teilnehmen, müssen aber ihre 
Verpflegungskosten selber übernehmen.

Vereinsmitglieder von STOP PIRACY
Pro Mitglied von STOP PIRACY ist die 
Teilnahme für bis zu zwei Personen gratis, ab 
dem dritten Teilnehmer sind die ordentlichen 
Tagungsgebühren zu entrichten (keine 
Offerte „Early Bird“).

Anmeldefrist
25. August 2017

Anmeldung 
Online via: www.publications-droit.ch, per 
Mail an droit.formation@unine.ch (bitte 
geben Sie bei der Anmeldung an, an welchem 
Workshop Sie teilnehmen wollen und ob Sie 
am Apéro am Ende der Tagung teilnehmen).

Bei schriftlicher Abmeldung bis zwei Wochen 
vor Durchführung der Tagung werden keine 
Tagungsgebühren verrechnet.

Fragen
Faculté de droit 
Université de Neuchâtel 
Secrétariat - Formation 
Avenue du 1er-Mars 26 
2000 Neuchâtel 
Tel. 032/718 12 22 
E-mail : droit.formation@unine.ch

STOP PIRACY 
Schweizer Plattform gegen Fälschung 
und Piraterie  
Stauffacherstrasse 65/59g 
3003 Bern  
Tel. 031/377 72 66 
E-mail info@stop-piracy.ch

Finances d’inscription CHF 250. –
(Le prix comprend la pause déjeuner, les 
pauses-café et la documentation)

« Early Bird » CHF 200. –
(inscription jusqu’au 15 juin 2017)

Assistants et avocats-stagiaires
(sans restauration) CHF 100. –

Les étudiants (inscription obligatoire) 
peuvent assister gratuitement à la 
manifestation, mais doivent prendre en 
charge leurs pauses et le repas de midi.

Membres de l’association STOP A LA 
PIRATERIE
Pour chaque membre de STOP A LA 
PIRATERIE, la participation est gratuite 
pour deux personnes. À partir du troisième 
participant, les frais d’inscription ordinaires 
sont dus (pas d’offre « Early Bird »).

Délai d’inscription 
25 août 2017

Inscription
En ligne via www.publications-droit.ch, 
par courriel à droit.formation@unine.ch 
(Veuillez indiquer, lors de l’inscription, à quel 
workshop vous souhaitez participer et si 
vous participerez ou non à l’apéritif).

Aucun coût n’est facturé en cas d’annulation 
par écrit jusqu’à deux semaines avant le 
colloque.

Questions
Faculté de droit 
Université de Neuchâtel 
Secrétariat - Formation 
Avenue du 1er-Mars 26 
2000 Neuchâtel 
Tel. 032/718 12 22 
E-mail : droit.formation@unine.ch

STOP A LA PIRATERIE
Plate-forme suisse de lutte contre la 
contrefaçon et la piraterie  
Stauffacherstrasse 65/59g 
3003 Berne  
Tél. 031/377 72 66 
E-mail info@stop-piracy.ch

STOP PIRACY 
Swiss Anti-Counterfeiting and 
Piracy Platform 
Stauffacherstrasse 65/59g 
3003 Berne

UNIVERSITÉ DE NEUCHÂTEL 
Pôle de propriété intellectuelle 
et de l’innovation [PI]2 
Avenue du 1er-Mars 26
2000 Neuchâtel

www.stop-piracy.ch
www.unine.ch

 STOP PIRACY 
Best practices in the fight against counterfeiting and piracy

The role and responsibility of advertising, logistic and financial service providers
Le rôle et la responsabilité des intermédiaires

Rolle und Verantwortung der Werbe-, Logistik- und Finanzdienstleister

Friday, 8 September 2017
Vendredi 8 septembre 2017
Freitag, 8. September 2017

Conference 



 9.00  STOP PIRACY General Assembly
(Statutory part, for members only) 

 9.45  Welcome of participants, registration and coffee 

10.00  Welcome speech
Anastasia Li-Treyer, President of STOP PIRACY and Daniel Kraus, Professor of 
Law UNINE, attorney-at-law, Director of the Pôle de propriété intellectuelle et de 
l’innovation [PI]2

10.15  The EU follow-the-money approach to IPR enforcement
Helen Mosback, Legal and Policy Affairs Officer, European Commission

10.45 The Police Intellectual Property Crime Unit of London - A law enforcement 
approach to counterfeit goods and digital piracy
Peter Ratcliffe, Acting Detective Superintendent, Economic Crime Directorate, City of 
London Police 

11.15  Misplacement of digital ads: The role of the various players of the advertising 
industry in the fight against counterfeiting and piracy
Daniel Hünebeck, Senior Digital Marketing Strategist, CEO of Daniel Hünebeck 
Digital GmbH

11.45  Break

12.00 Plastica pecunia non olet: Role of payment services in the value chain
Alain Morf, Senior Relationship Manager at SIX Payment Services

12.30 Straight to your door: Shipment companies as part of the distribution chain – 
challenges in the fight against counterfeiting
Laurent Audaz and Pasquale Formisano, Mediterranean Shipping Company SA (MSC)

13.00  Lunch

14.20 Workshops (workshops take place in parallel)

• Workshop on the role and responsibility of advertising services providers
Andrea Gysler, Co-founder/Managing Director Zulu5

• Workshop on the role and responsibility of payment services 
Isabelle Augsburger-Bucheli, Doctor in Law, Professor of Law, Dean of "Institut de 
lutte contre la criminalité économique " (ILCE)

• Workshop on the role and responsibility of the logistics services companies
Laurent Audaz and Pasquale Formisano, Mediterranean Shipping Company SA (MSC)

15.30 Coffee break

16.00 Workshop discussion results in plenum

16.45 Closing remarks 
Daniel Kraus, Professor of Law UNINE, attorney-at-law, Director of the Pôle de 
propriété intellectuelle et de l’innovation [PI]2

17.00 “Apero” and networking

Programm / Programme Zielpublikum
Der Anlass richtet sich an alle Dienstleister 
im Bereich Werbung, Handel, Zahlungs- 
und Kurierdienste sowie an Juristen und 
Vertreter der Justizvollzugsbehörden. 
Die Referate und Workshops werden in 
englischer Sprache gehalten.

Inhalt
Welche Risiken geht ein Unternehmen ein, 
das im Internet Werbung schaltet, die auf 
Seiten mit illegalen Angeboten erscheint?

Können Kreditkartenunternehmen 
Mittäter bei Verletzungen von Geistigem 
Eigentum sein, wenn ihre Dienste auch für 
illegale Angebote genutzt werden?

Und wie verhält es sich bei den 
Kurierdiensten, wenn sie gefälschte 
Produkte befördern und vom Inhalt der 
Sendung Kenntnis haben müssten?

STOP PIRACY und der Pôle de propriété 
intellectuelle et de l’innovation [PI]2 der 
Universität Neuenburg versuchen mit 
der Tagung „Best practices in the fight 
against counterfeiting & piracy – Rolle 
und Verantwortung der Werbe-, Logistik- 
und Finanzdienstleister ”, Licht ins 
Dunkel zu bringen. Am Ende der Tagung 
haben die Referenten und die Teilnehmer 
die Gelegenheit, sich bei einem Apéro 
auszutauschen.

Datum
Freitag, 8. September 2017 

Ort
Université de Neuchâtel 
Avenue du 1er-Mars 26 
CH-2000 Neuchâtel 
Saal D67

Bitte beachten Sie, dass an der Universität 
keine öffentlichen Parkplätze zur Verfügung 
stehen. Wir empfehlen eine Anreise mit dem 
öffentlichen Verkehr.

Public visé
Le colloque s’adresse à tous les 
intermédiaires actifs dans la publicité, 
le commerce, les services de paiement 
et de transport de marchandises, ainsi 
qu’aux juristes et aux membres du pouvoir 
judiciaire concernés. Les exposés et 
workshops seront tenus en anglais.

Contenu
Quels risques encourt une entreprise en 
faisant de la publicité sur internet si elle 
s’affiche sur des sites violant les droits de 
la propriété intellectuelle ? 

Les services de paiement sont-ils co-
auteurs de violations de droits de la 
propriété intellectuelle, lorsque les 
transactions sont effectuées pour le 
compte de contrefacteurs ? 

Et qu’en est-il de la responsabilité des 
services de livraison de marchandises qui 
transportent des biens contrefaits ?

C’est sur ces thèmes que l’association 
STOP A LA PIRATERIE et le Pôle de 
propriété intellectuelle et de l’innovation 
[PI]2 de l’Université de Neuchâtel vont 
tenter d’apporter un éclairage lors du 
colloque « Best practices in the fight 
against counterfeiting & piracy – le rôle et 
la responsabilité des intermédiaires ». À 
la fin de la journée, les conférenciers et les 
participants auront l’occasion de poursuivre 
leurs échanges autour d’un apéritif.

Date
Vendredi 8 septembre 2017

Lieu
Université de Neuchâtel 
Avenue du 1er-Mars 26 
CH-2000 Neuchâtel 
Salle D67

Attention, l’Université ne disposant d’aucune 
place de stationnement pour le public, nous 
vous recommandons de vous déplacer en 
transports publics.


